Les registres de langue.
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Pour chaque phrase proposée en langage familier, colle la phrase qui indique la même chose en langage courant. 

	Il n’a rien à se mettre sous la dent.

	


	Il est fait comme un rat.

	


	Il casse la croute.

	


	Il a sifflé le verre.

	


	Il s’est cassé la figure.

	


	Il est encore au plumard.
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Pour chaque phrase proposée en langage familier, colle la phrase qui indique la même chose en langage courant. 

	Il est fait comme un rat.

	


	Il s’est cassé la figure.

	


	Il n’a rien à se mettre sous la dent.

	


	Il est encore au plumard.

	


	Il casse la croute.

	


	Il a sifflé le verre.
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Pour chaque phrase proposée en langage familier, colle la phrase qui indique la même chose en langage courant. 

	Il est encore au plumard.

	


	Il a sifflé le verre.

	


	Il casse la croute.

	


	Il s’est cassé la figure.

	


	Il n’a rien à se mettre sous la dent.

	


	Il est fait comme un rat.
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Pour chaque phrase proposée en langage familier, colle la phrase qui indique la même chose en langage courant. 

	Il a sifflé le verre.

	


	Il est fait comme un rat.

	


	Il est encore au plumard.

	


	Il n’a rien à se mettre sous la dent.

	


	Il s’est cassé la figure.

	


	Il casse la croute.
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Pour chaque phrase proposée en langage familier, colle la phrase qui indique la même chose en langage courant. 

	Il s’est cassé la figure.

	


	Il casse la croute.

	


	Il est encore au plumard.

	


	Il est fait comme un rat.

	


	Il a sifflé le verre.

	


	Il n’a rien à se mettre sous la dent.
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Pour chaque phrase proposée en langage familier, colle la phrase qui indique la même chose en langage courant. 

	Il casse la croute.

	


	Il est encore au plumard.

	


	Il n’a rien à se mettre sous la dent.

	


	Il s’est cassé la figure.

	


	Il a sifflé le verre.

	


	Il est fait comme un rat.
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Pour chaque phrase proposée en langage familier, colle la phrase qui indique la même chose en langage courant. 

	Il a sifflé le verre.

	


	Il s’est cassé la figure.

	


	Il est fait comme un rat.

	


	Il casse la croute.

	


	Il n’a rien à se mettre sous la dent.

	


	Il est encore au plumard.
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Pour chaque phrase proposée en langage familier, colle la phrase qui indique la même chose en langage courant. 

	Il s’est cassé la figure.

	


	Il n’a rien à se mettre sous la dent.

	


	Il est encore au plumard.

	


	Il a sifflé le verre.

	


	Il est fait comme un rat.

	


	Il casse la croute.
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Pour chaque phrase proposée en langage familier, colle la phrase qui indique la même chose en langage courant. 

	Il casse la croute.

	


	Il a sifflé le verre.

	


	Il est encore au plumard.

	


	Il s’est cassé la figure.

	


	Il n’a rien à se mettre sous la dent.

	


	Il est fait comme un rat.
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Pour chaque phrase proposée en langage familier, colle la phrase qui indique la même chose en langage courant. 

	Il est encore au plumard.

	


	Il n’a rien à se mettre sous la dent.

	


	Il s’est cassé la figure.

	


	Il est fait comme un rat.

	


	Il a sifflé le verre.

	


	Il casse la croute.
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Pour chaque phrase proposée en langage familier, colle la phrase qui indique la même chose en langage courant. 

	Il est fait comme un rat.

	


	Il est encore au plumard.

	


	Il s’est cassé la figure.

	


	Il n’a rien à se mettre sous la dent.

	


	Il a sifflé le verre.

	


	Il casse la croute.
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Pour chaque phrase proposée en langage familier, colle la phrase qui indique la même chose en langage courant. 

	Il a sifflé le verre.

	


	Il casse la croute.

	


	Il est encore au plumard.

	


	Il est fait comme un rat.

	


	Il s’est cassé la figure.

	


	Il n’a rien à se mettre sous la dent.

	


	Il est encore au lit.

	Il est tombé.

	Il a bu rapidement.

	Il mange.

	Il ne peut plus s’en sortir.

	Il n’a rien à manger.


	Il est encore au lit.

	Il est tombé.

	Il a bu rapidement.

	Il mange.

	Il ne peut plus s’en sortir.

	Il n’a rien à manger.


	Il est encore au lit.

	Il est tombé.

	Il a bu rapidement.

	Il mange.

	Il ne peut plus s’en sortir.

	Il n’a rien à manger.
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